
"Рёв!"

Огромный разрез мгновенно разорвал тело огромного морского короля, создав огромную рану,
гладкую как зеркало, от начала до конца.

Большое количество крови хлынуло и расплылось по морю, создав эффектное кровавое пятно.

Количество крови просто невероятно!

Раненый огромный Нептун согнулся от боли, вызвав большие волны и сделав поверхность моря
несколько бурной.

Видя, как яростно сопротивляется Нептун, Шарлотта напрямую и элегантно закончила
страдания противника.

Убийство — не преступление, оно лишь порождает чистый и аккуратный подход.

Младшие братья на лодке пришли в восторг, увидев, как Шарлотта демонстрирует свою силу.
Это была устрашающая сила их босса.

Это действительно вселяет уверенность!

Осмотрев этого Нептуна, который был уже на грани гибели, Шарлотта без лишних разговоров
отдала приказ.

"Забрать тело Нептуна".

"Да, босс!"

Десятки молодых людей кричали в унисон, демонстрируя мощь. К слову, звучало это
действительно здорово.

Парни двигались быстро и организованно. Даже когда волны от моря временами поднимались,
а лодка покачивалась, это не могло остановить энтузиазм каждого.

Шарлотта была очень довольна стабильной игрой младших братьев.

"Босс, он такой красавчик".

Бета на другой лодке закричал громко. Увидев это выступление, Шарлотта подтянула бедра.

Когда Бета видел расслабленную, как у фрилансера, атаку Шарлотты, он был невероятно
очарован.

Вскоре морского короля легко подняли на борт.

Однако вскоре поверхность моря задрожала, и множество морских королей привлёк запах
крови.

"Осторожно!"

Крикнула Шарлотта.

Услышав голос Шарлотты, все на лодке занервничали.



В мгновение ока поблизости проплыло семь или восемь Нептунов разной формы.

Это действительно единственный уникальный тип Нептуна в One Piece. Они выглядят так,
будто их генетически мутировали после того, как они выпили ядерные сточные воды. Они
выглядят так дико, как только можно себе представить.

Это как разная комбинация разных живых существ, абстрактная за гранью воображения.

Шарлотта запаниковала, и группа морских королей начала атаковать корабль.

"Это моя лодка!"

Эти лодки — его собственность, и они будут очень полезны как сейчас, так и в будущем, но они
не могут быть уничтожены морскими королями в таком состоянии.

Шарлотта ступила на палубу и мгновенно запрыгнула на голову морскому королю, который
первым приблизился к лодке. Его меч сверкнул, и он ударил его летящим мечом.

Огромная голова, похожая на Нептуна, мгновенно раскололась пополам, убив его на месте.

Шарлотта не смела останавливаться и продолжила нападать на Нептуна у другого конца.

Ещё один яркий удар мечом, и морской король был тут же убит, а на поверхности моря
образовался ровный разрез. Сила была потрясающей.

Нептуны осознают огромную угрозу, которую представляет собой Шарлотта.

Один за другим они тут же развернулись и напали на Шарлотту.

Шарлотте оставалось только двигаться вокруг тела мёртвого Нептуна и продолжать атаковать
окружавших его Нептунов ножом.

На этот момент!

Огромный Нептун с головой крокодила, змеиным телом и сине-белыми плавниками на спине
выпрыгнул из моря и поднял волны. Он раскрыл огромную пасть и хотел проглотить Шарлотту
одним махом.

Шарлотта быстро подпрыгнул, он не хотел, чтобы его проглотили одним глотком.

Если он правильно понял, то этот парень, должно быть, босс этой группы Нептунов.

После атаки морских королей с головой крокодила другие морские короли тоже начали
двигаться.

Но это дало Шарлотте возможность манёвра.

Окружающие Нептуны были очень большими, но двухметровый рост Шарлотты на самом деле
стал преимуществом.

Шарлотта продолжал прыгать на головы различных морских королей, заставляя различные
атаки попадать по их собственным тварям.

А Шарлотта время от времени орудовал летящими разрезами.



Всего за короткое время Шарлотта зарубил ещё несколько насмерть.

Группа Нептунов загремела от возмущения и ярости.

Боязливый вид Нептуна уже ушел в море.

На море осталось только два представителя вида Нептуна.

Среди них был Нептун с головой крокодила.

И море, которое должно быть штормовым, странным образом снова стало спокойным.

Два нептуноподобных существа с жадным интересом смотрели на него, окружив Шарлотту.

Шарлотта же была бдительна и готова нанести ответный удар в любой момент.

Три корабля, следовавшие за Шарлоттой, были уже смыты волнами и оказались далеко от поля
битвы.

Экипаж также прислонился к борту, чтобы наблюдать за сражением Шарлотты.

Шарлотта бдительно смотрела по сторонам.

Внезапно на поверхности моря началось волнение, и в небо взметнулась страшная волна,
заслонив небо как стена, и обрушилась на Шарлотту.

Море, где стояла Шарлотта, было заполнено волнами в радиусе сотни метров, и больше ничего
не было видно.

Лицо Шарлотты было серьезным, и ее тело внезапно присело на корточки.

Из него вырвался страшный взмах и ударил прямо в воду, не раскалываясь.

Сердце Шарлотты слегка утонуло.

Не останавливаясь, он продолжал яростно рубить, и выхватил десятки ударов.

Огромная волна была полностью разбита и рассеяна.

Шарлотта немного затрепетала. Если бы это сфотографировали в море, это был бы мир
Нептуна. Последствия были бы невообразимы, а затем он глубоко рассердился бы.

Он уставился на гигантского морского короля с головой крокодила, уставившегося на него,
поднял руки и запел тихим голосом.

"Ittōryu·Kamikaze·Tiger Slash"

Голубовато-зеленый взмах, смешанный с вертикальной и горизонтальной энергией меча,
решительно ринулся вперед.

Разрез длиной более десяти метров устремился к морскому королю с головой крокодила.

А его огромному телу не избежать такой быстрой скорости.

Голова его резко упала, и он согнул тело, чтобы противостоять удару.



После того, как рубило ударило рыбе в спину, три страшные раны, похожие на тигриные когти,
мгновенно обнажились.

"Оуч~!"

Раздался громкий ржащий звук.

Огромное тело внезапно взбудоражило морскую поверхность, и Шарлотта стала неустойчивой.

Даже на другой вид Нептуна поблизости это повлияло, и он быстро уплыл отсюда.

Шарлотта же воспользовалась криками боли кальмара и снова бросилась к кальмару, снова
ударив его выпадом меча, камикадзе и ударом тигра.

В мгновение ока крокодилоголовый Нептун был разделен на три части слева направо.

Шарлотта легко ступила на его тело.

Когда единственный оставшийся морской царь увидел такую ужасающую картину, он так
испугался, что бросился в море, не оглядываясь, и мгновенно исчез без следа.

Глядя на хаотичную морскую поверхность, Шарлотта вздохнула с облегчением. Только что
было действительно опасно.

Шарлотта не просила младшего брата приехать за ним, сидя на теле морского существа, а
просто ждала, где находилась.

Младшие братья, которые давно видели конец битвы, поспешили к нему на лодках.

Вскоре приблизились три лодки, и Шарлотта сразу прыгнула на лодку.

"Быстро! Поднимите трупы этих морских царей и немедленно покиньте эту морскую зону".

Шарлотта немедленно взяла на себя командование, сев на лодку.

Он боялся, что если он останется здесь надолго, то придут эти крупные морские цари.

Ему было немного трудно иметь дело с бесконечными слоями огромных морских царей в море.
Если бы пришел еще один с несколькими тысячами метров, Шарлотта почувствовала, что
может перевернуться.

"Да! Босс!"

Больше десятка членов экипажа на корабле бросили крюки, чтобы поймать тела морских
царей, а затем управляли кораблем, чтобы медленно приблизиться.

В трех лодках десятки людей, и движение действительно не медленное.

После того, как три корабля были успешно соединены, они могли только тащить семиголовых
морских царей, чтобы эвакуироваться в сторону, откуда прибыли.

Что касается остальных, то вы их вообще не можете взять с собой.

Три корабля быстро покинули море.



Эта морская зона также полностью затихла.

Никто бы и не подумал, что здесь недавно разгорелась битва.

Море всё тихо умиротворит.

http://tl.rulate.ru/book/107870/3941893


